
The Hangman from Lille

Be Careful, it is the innkeeper's wish,
Now shall start a peaceful time,
England retreats out of France,
The Elysium bounces in guilt
The Irish Griffin

So nonchalant, so irate,
Juvenile items to compare,
Makes a bit of ash,

And brings it down to the town of London,

Be Careful, it is the pub-keeper’s wish,
France burns, peace is made
France retreats out of England
Business is closed for fourteen days
The Griffen obsolete

To claim shrivel pledges
Be Careful, it is the barkeeper's wish,
Longboat, Line-ships until dawn
Of fracas and melee
Exultation lies down
That sort with ballot

The Griffin obsolete
The Hangman from Lille
The Irish Griffin
The Hangman from Lille

Voorzicht, het is de herbergiers wens,
Nu begint een vreedzame tijd,
Engeland retraites uit Frankrijk,
Het Elysium stuitert in gulden,
Ierse Griffin

Zo nonchalant, zo woedend,
Jonge items te vergelijken,
Maakt een beetje voor ash,
En brengt het naar de stad van Londen,

Worden voorzichtig, het is de pub-keeper's wens,
Business is (gesloten) voor veertien dag
Brandwonden Frankrijk, gemaakt vrede
Frankrijk retraites uit Engeland
De ouderd Griffen

Om te pleiten voor
Voorzichtig, het is het verhaal,
Schepsmal, Line-schepen van centaur (tot het ochtendgloren)
Van melee en fracas
Gejuich liées naar beneden (graan) weer
Dat sortie met de dauw en stemming (en dauw)

¦: De Ierse Griffin
The Hangman van Lille
De Ierse Griffin
The Hangman van Lille:¦
Biete Vorsicht, es ist der Wirtin Wunsch,
Nun beginne eine vorsichtige Zeit,
England flieht aus Frankreich,
Das Elysium prallt in Schuld,
Der eirische Greife

Mal lässig, also wütend,
Jugend Werte vergleichen,
Rauch ein bisschen Asch,
Bis zur Vorstadt London,

Biete vorsicht, es sei der Wunsch der Kneipe,
Das Geschäft vierzehn Tage lang geschlossen
Frankreich brennt, Frieden vereinbart,
Frankreich flieht aus England,
Der Greife älter
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The Hangman from Lille

Zusag welke
Sein Sie vorsichtig, es sei des Barkeepers Wunsch,
Ruderboot, Linienschiff bis zum Morgenstern (Zentaur)
Zerrütung und aufruhr
Jubel
Die Ausfahrt mit Auszahl

¦: Der Greife älter
Der Henker von Lille
Die irische Griffin
Der Henker von Lille:¦
Soyez prudent, c'est la volonté de l'aubergiste
Maintenant commencerait une ère paisible
Angleterre se retraite hors de France
L'Elysium rebondit en pitié
L'irlandais grifon

Si nonchalant, si furieux,
Éléments mineurs de comparaison,
Fais un peu de cendre,
Et l'amère de la ville de Londres,

Soyez prudent, c'est la volonté du gardien
France brûle, paix est faite
France se retraite en Angleterre
Le griffon obsolète

De plaider promesse fanés
Faites attention, c'est le souhait du barman,
Chaloupe, navire de ligne jusqu'à l'aube (de centaur)
De fracas et mêlée
Exultation
Cette sortie avec rose et le bulletin de vote

¦: Le Griffon obsolète
Le bourreau de France
Le Griffon obsolète
Le bourreau de France: ¦
(Essere attento,) è desiderio del locandiere,
Ora deve iniziare un tempo pacifico,
Inghilterra si ritira dalla Francia,
L'Elysium rimbalza in colpa
I Griffin irlandese

Così disinvolto, così irato,
Giovanili elementi da confrontare,
Fa un po ' di cenere,
E lo porta verso la città di Londra,

Essere attento, è desiderio del pub-custode,
Francia brucia, pace fatta
Francia si ritira dall'Inghilterra
Business (chiuso) per quattordici giorni
Il Griffen obsoleti

Per rivendicare avvizzire impegni
Essere attento, è desiderio di barista,
Scialuppa, navi di linea fino all'alba (di Centauro)
Fracas e mischia
Esultanza si sdraia
Che sort(ie) con scrutinio (e rugiada)
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The Hangman from Lille

¦: Il Grifone obsoleto
Il boia di Lilla
I Griffin irlandese
Il boia di Lilla: ¦
Ser cuidadoso, es deseo del mesonero,
Ahora comenzará una vez pacífica,
Retiros de Inglaterra fuera de Francia,
El Elíseo rebota en gremios,
El irlandés grifón

Tan indolentes, tan airada,
Elementos menores a comparar,
Hace un poco de ceniza,
Y lleva hasta la ciudad de Londres,

Ser cuidadoso, es deseo del discoteca,
Francia se quema, se hace la paz
Retiros de Francia fuera de Inglaterra
Negocios (cerrado) para catorce días
El grifón obsoleto

Declararse marchitar promesas
Hasta el amanecer (Ser cuidadoso, es deseo del taverno)
Buques de la línea de centauro
De cuerpo a cuerpo y fracas
Exaltación acuesta clima (grano)
Esa salida con el rocío y boleta (y rocío)

¦: El grifón obsoleto
El verdugo de Lille
El verdugo de Lille
El irlandés grifón: ¦
Var olmak dikkatli, öyle masal, Hancı'nın
Huzurlu bir zaman şimdi başlar,
İngiltere, inziva,  Fransa ( dışında dağılımı)
Elysium filo dönerse,
İrlandalı Griffin

Öylesine kayıtsız, yani kızgın,
Çocuk öğeleri yığıntırılacak,
Biraz kül yapar,
Ve şehir  Londra (getiriyor)

Var olmak dikkatli, it's pub-keeper'ın arzusu,
Fransa yakar, barış yaptı
Fransa inziva İngiltere
İş (on dört gün boyunca kapalı)
Eski Griffen

Ne kalmamak savunmak için
Var olmak dikkatli, öyle masal, barkeeper's
Bradenton, çizgi-gemileri centaur (şafak kadar)
Yakın ve ölü fracas
Exultation liées (tahıl) Hava aşağı
Bu sortie çiğ ve ile oy (çiğ)

¦: Eski Griffin
Adam asmaca Lille den:¦
İrlandalı Griffin
Adam asmaca Lille den:¦
Ser cuidado, é o conto, estalajadeiro
Agora começa um tempo tranquilo,

Inglaterra retiros da França,
O Elysium salta na guilda,
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The Hangman from Lille

O irlandês griphon

Tão indiferente, tão irado,
Juvenil itens (colméia) para comparar,

Faz um pouco de cinzas,
E leva-lo até a (cidade de) Londres,

Ser cuidado, é o desejo do detentor,
Negócio é (fechado) por quatorze dias
Queima de França, a paz é feita
França retiros da Inglaterra
O obsoleto griphon,

Para pleitear o garrote
Ser cuidado, é o conto
Escaler, navios de linha (de centauro; de madrugada)
De corpo a corpo e fracas
Exultação grãos
Esse lançamento com o orvalho e cédula (e orvalho)

¦: O grifon obsoleto
O carrasco de Lille
O irlandês grifon
O carrasco de Lille:¦
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